Mandatna zmluva o zastupovani v colnom konani a iné zmluvné
dojednania
(Mandate Agreement on representation in customs declaration process and other
contractual agreements)
uzatvorend v zmysle § 566. Obchodného zakonnika &. 51371991 Z. z. a v pripade aplikacie ¢I. VII podla § 577
Obchodného zakonnika (v texte dalej len .Zmluva*)

(concluded pursuant to Art. 566 of the Commercial Code no. 513/1991 Coll. and in case of application of the Article VII. pursiant to Art. 577 of the
Commercial Code no. 5131991 Coll. (hereinafier referred to as “Agreenet))

Zmluvné strany’Contracting Parties:

Mandatar/Mandatary:
Nazov firmy/Name of the company:
Sidlo/Registered office:
Bankové spojenie/‘Bank:
Account no.:
IBAN:

DHL Logistics (Slovakia), spol. s r. 0.
Dial'ni¢na 2, 903 01 Senec
UniCredit Bank Slovakia a.s., Bratislava,

[CO/Comp. Reg. No: 31 354 467
[C DPH/VAT Reg. No: $K2020317803
DIC/Tax Reg. No: 2020317805

Obchodny register Okresného sidu Bratislava [/Commercial Register of the District Court Bratislava [
Vlozka ¢islo/Record no: 5417/B
Zastupena/Represented by: Ing. Sarlota Hromnikova , na zaklade splnomocnenia / on the basis
of a power of aitormey

E-mail pre colné zalezitosti‘e-mail for customs matters: SKDGFCUSTOMS@dhl.com

{dalej len ,DHL*/hereinafter referred to as “DHL™)
a
a‘and

Mandant/Mandant:
Nazov firmy/Name of the company: Unierzita Komenského v Bratislave
sidlo (ulica, PSC, Mesto)/Registered office: Safarikovo nam. 6, 814 99 Bratislava |
Nazov sucasti: Fakulta matematiky, fvziky a informatiky UK
sidlo (ulica, PSC, Mesto)/Registered Office: Miynska dolina. 842 48 Bratislava
Bankové spojenie/Bank:

Cislo EORIVEORI No.: SK2020845332
ICO/Comp. Reg. No.: 00397865

1C DPH/VAT Reg. No.: SK2020845332
DIC Tax Reg. No.: 2020845332

Obchodny register’Commercial Register:  register Statistického tradu
Zastipend/Represented by: prof. RNDr. Daniel Sev&ovi¢, DrSc.
(d'alej len , Klient“‘herginafter referred to as ““Client")

Clanok 1.
Predmet zmluvy

Article I
Subject-marter of the Agreement

Predmetom tejto Zmiovy je zavazok DHL k priamemu zastupovanio Klienta v colnom
konani. v zmysle platnych pravnych predpisov SR a EU v oblasi colnictva (dalej len
.colné predpisy™} v mene a na n¢et Klienta. a stanoveme podmienok pre prepudianic
zasiciok do colného rezimu tranzit

The suhject-martter of hereot is the commitment of DHL related to the dire
representation of the Client in the customs declaration process within
meaning of the generally binding legat regulations of the Slovak republic a
the European Union in the field of customs, (hereinafter referred to as "custor
legislation™).on hehaif and al the expense of the Client and the stipulation
conditions for release of deliveries into the customs procedure transil.



Cranok 1L

Pnvinnosti Klienta

I Khent je povinn¢ informovat’ DHL o colnom rezime. do ktorého ma byt tovar
navrhnuty (prepusteny). a1o najneskor jeden (1) den pred zacatim colného konania
Khent yyslovene suhlasi s ym, aby v pripade. z¢ Klient neoznami colny rezim. do
ktorého ma byt tovar prepusteny v tejio lehote. bol tovar umiesineny do rezimu
dotasné uskladnene na nakiady Klienta do doby. kedy Klient upresni colny rezini. do
ktoreho ma byt tovar navrhnuty (prepusteny)

2. Klient je povinay pisomne oznamit DHL uplné a pravdivé nalezitosti colného
vyhlasenia (nayma informacie potrebné k vypracovaniu deklaracie colney hodnoty.
onginal dovozney/vyvozng} licencie. centifikaty statnej sk03obne a iné. Ktoré vyplyvajd
z pravaych predpisov alebo Ktoré v pricbehu konania vyZiada prisludny colny organ).
a to tieZ naneskdr jeden (1) den pred zacatim colného kenania.

3. Khient je povinny poskytnat DHL v suvislosti s colnym konanim vietky oplne a
pravdivé informacie o dorufovane; zasielke {(najma informacie o daldich fakuirach.
dodacich podmienkach. oslobodeni od platemia cla. HS kod {pisomne potvrdemie HS
kodu) doklady potvrdzujuce narok na preferen¢ae sadzby cla a ine. Kiorée moze DHL
prichezne pozadovat) AK Klient poskytne DHL nepravdive, neoplné. Klientom
pozmenené alebo sfaliovane podklady a dokumenty. zodpoveda Khent za $kodu. ktoru
tvm DHL spdsobi (napr. vo forme pokuty ulozengy DHL zo strany prisluiného coln¢ho
organu a pod ) a zavazuje sa takuto skodu DHL uhradit’ najneskdr de pratich (5) dni
odo dha dorulenia pisomnej vvzvy DHL. pricom v takomto pripade nenesie DHL
ziadnu zodpovednost za vysledok colného konania

4. Klient vvhlasuje. Ze ak su sacastou emailove) kontaking) adresy poskyinute; DHL
za u¢elom zasielamia rozhodnutia o vymerani colného dlhu alebo colné spravy o
vyvoze tovaru z EU osobné udaje dotknutej osoby. tiete osobne udaje su uplne
spravne. ziskané od dotknutey osoby a poskyvtnuté DHL zédkonnym spdsobom a pri
splneni  vetkych  podmienok  nariadema ¢ 2016/679 EUROPSKEHO
PARLAMENTU A RADY zo dna 27. aprila 2016 o ochrane fyvzickych osob pn
spracovani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov. ktorvm sa zruSuje
smemica 95/46/ES a zakona ¢ 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych Odajov.

3 Klient jo povinny poskvtnot DHL potvrdenie o pridelenom cisle  EORL
plnomocenstyo na zastupovanie v colnom konani. overenu kopiu vypisu z Obchodného
registra. overeno kopiu zivaostenského listu, alebo overenu kopiu zriadovace) listiny a
kdpiu osvedéenia o registracn pre DPH. V pripade. ak klient nie je platcom DPH.
poskytne DHL képiu osvedéenia o prideleni ICO. Tieto doklady tvoria neoddehitelnu
sudasr teyto zmluvy a Klient je povinny predlozit’ ich DHL najneskdr jeden (1) den
pred podpisanim Zmluvy.

6 Klient je povinny bezodkladne oznamit' DHL v3etky zmeny tvkajuce sa dokladov a
osvedteni podla odseku 4 (najmd pri zmene obchodného mena. zmene sidla
spolothost alebo miesta podnikama, zmene IC DPH a pod ). ato najneskdr jeden (1)
deit pred zacatim prveho colneho konania nasledujuceho po uéinnosti vzniku zmien
tychto udajov. DHL nenesie ziadnu zodpovednost za ziadne problémy afaleba $kody
vzmknuté v ddésledku zanedbamia tejlo povinnosti zo strany Klienta a vyudtuje
Klientovi vielky vzmknute naklady. ktoré z uvedencho pre DHL vyplynu.

7 Klient je povinny uchovavat v3etky doklady sivisiace s dovozom alebo v§vozom
tovaru v zakonom stanovenej lehote a na poziadanie colného uradu alebo DHL
spolupracovat pri pripadne) kontrole dokladov.

§ Klient je povinny v lehote stanovenej organmi 3tdtnej spravy ubradit’ vzniknuiy
colny dlh a pripadné dialsie poplatky vymerané pri colnom prepusteni tovaru. ak nie je
medzi zmluynymi stranami dohodnuté inak.

% DHI. mdze na zabezpetenie colnych sluzieb a vystavenie colnych dokladov pouit i
tretie stranv alebo akykolvek subjekt zo skupmy DP DHL. Pre tieto ucely Klient je
puvinny splnomocnit’ Wio tretiu stranu K zastupovaniu pred coln¥m dradom.

Article I

Obligation of the Client

I The Client is obliged to notify DHL of the customs procedure into which the
goods are expected 10 be proposed (released). such at the latest ope (1) day
before the commencement of the custom declaration pracess. The Client shall
expressly agree that in case. the Chent fails to notify of the procedure of goads
release 1n this term, the goods shall be placed in the temporary storage regime at
the expense of the Client till the time the Client spectfies the customs pracedure
into which the goods shall be praposed {released).

2. The Client is obliged to nolify DHL in wriung of the complete and true
appurtenances of (he customs declaration (especially the information necessary
for the elaboration of value for customs purposes declaration, original
import‘export license. certificates of national test laboratory and athers resulting
from legal regulations or required by the relevant customs authority during the
process), such alsa at the latest one (1) day before the commencement of the
custom declaration pracess

3 In connection with the custams declaration process the Client 1s obliged to
provide DHL with all complete and true intormation on the consigned delivery
{especially information on further invoices. delivery terms. exemption trom
customis duty payment. HS code (the written confirmation of the HS code).
documents proving the c¢laim for preferential customs rates and others which
DHL may from time to time require}. If the Client provides to DHL untrue or
incomplete documents and materials. or documents and matenals changed or
talsitied by the Clent. the Ciient is hable for ail damage caused to DHL as a
result of this (e.g. in form of a penalty imposed on DHL by the respective
customs authority etc.) and undertakes to indemnity such damage to DHL at
least within five (3) days from the delivery of the written challenge of DHL.
whereas in such case DHL does not bear any hability for the results of the
customs declaration process.

4. Consignor declares that Consignor has obtained Third-Party Personal Data
inconformuty with REGULATION (EU) 2016679 OF THE EUROPEAN
PARLIAMENT ANDOF THE COUNCIL of 27 Apnl 2016 on the protection of
natural persons with regard to the processing ot personal data and on the free
movement of such data. and repealing Directine 93:46/EC (General Data
Protection Regulation}. that Consignor has provided to third partes all
information under the Regulation above and discharged any and all abligations
laid down by the Regulation above so that Consignor could provide such data to
Forwarder and Farwarder could duly discharge its obligations and exercise the
rights arising from the Shipment Agreement or Shipment Order. Should
Consignor's declaration under the previous sentence prove (o be untrue or
misleading. Consignor shall be obliged to compensate Forwarder for the damage
in full and indemnify Forwarder against any harm incurred.

5. The Client is obliged to provide DHL confirmation of the EORI number.
POA-Power of Atorney for representation in customs declaration process. a
verified copy of the extract from the Commercial Register. a verified copy ot
the Trading License or a verified copy of the establishment deed and the copy ol
the VAT registration certiticate. 1n case the Client 1s nat a VAT payer. 1t shall
provide DHL with a copy of Comp. Reg. No. (1CO) allocauon certificate Those
documents form an integral part of this Agreement and the Client undertakes (¢
provide them to DHL at Jeast one (|) day before the signing hereaf

6. The Client is obliged ta notity DHL immediately of all changes related tc
documents and cerificates pursuant to par 4 (especially in case of change of ¢
business name. registered ottice of the company or place of business. change o
VAT Reg. No. and the like). such at the latest one {I) day betore the
commencement of the first custom declaration process tollowing the effective
change of these data. DHL shall bear no responsibihity for any problems andio
damage arising due to breach of this obligation on the part of the Client anc
shall charge the Client all incurred costs resulting from the situation for DHL.

7 The Client is obliged to keep all documents related to the goods import o
export during the legal period and cooperate at eventual check of thos
documents at the r customs office’s or DHLs request.

8. The Client is obliged (o pay the incurred fiability to customs duty am
eventual further fees assessed at goods customs clearance witiun the perios
determined by the state administration authorities. unless othenwise agress
between the Contracting Parties.

9. To ensure customs services and issuing customs documents DHL can us
third parties or any entity pertaming to the group of DP DHL. For this purpose
the chient is required to authorize the third party to representation before th



Ctanok 111,

Povinnosti DHL

I DHL je povinne na prepravovany tovar vypracovat colng vyhlasenie v zmyshe
platnych pravnych predpisov a prediozit’ ho na colné konanie.

2 DHL je povinné zaslat Klientovi doklady suvisiace s colnym konanim doporudenou
podtou na adresu uvedent v zahlavi lejio zmluvy, pri vedeni colného Konania
v elektronicke) forme je DHL povinné zaslat” doklady elekironicky e-mailovou spravou
na adresu uveden v zahlavi Zmluvy.

3 Pokial’ klient nestanovi inak. DHL vykona vsetky dkony spojené s vvkonanim
zmeny v colnom vyhlaseni. pripadne |eho zru$enim.

Clannk IV,
Cas plnenia
Tato zmluva sa uzatvara na dobu neurgita.

Clanok v,

Poplatky a odplata

I. DHL za {innost’ vykonavanu v zmysle tejto zmluvy vyaciuje Klientovi poplatky za
vykony podla tenovej ponuky DHL. DHL je uez opravoené uétovat’ Klientovi vietky
naklady preukazatelne vynalozené pri plneni tejto Zmluvy.. DHL je opravnenad za
¢innost” vykonavanl v zmysle tejto zmluvy vyictovar Khenlovi poplatky za vykony.
naklady apripadne iné piatobne povinnostt formou zélohove) faktony Poplatky
anaklady musia byt zaplawené Klientom v tehotach  splatnosti  stanovenych
v prisludnych faktarach DHL

2. DHL ozndmi Klientovi vy3ku colného dlbu a pripadnych daldich poplatkov
vimeranych organmi Statne) spravy vztahujucich sa K precleniu tovaru. ktoré Klignt
ubiradi na ucet $tatne) pokladnice za podmienok stanovenych organmi Statnej spravy.
okrem pripadov. ak sa zmluvné strany osobitne dohodni. 2e colny dlh a pripadné
d'aldie poplatky vymerané organmi Statnej spravy hradi DHL. Tieto vznamenia
aspravy j¢ DHL opravnené zasielat” Khentovi beznou e-mailovou spravou na adresu
uvedenn v zahlavi Zmluvy.

3 Klient nie je bez predchadzajuceho pisomného suhlasu DHL opravneny zapoditar
svoje pohladavky voc¢i DHL s pohiadavkamt DHL. ktore ma DHL ved)r Klientov
Klient nie je bez predchadzajiceho pisomného schlasu DHL opravneny postupit
pohl'adavky voii DHL na iny subjekr.

Clanok VI,

Puruienie povinnosti

I. Ak Khent nespini mektoru z povinnosti uvedenych v &lanku I tejto dohody, je
DHL opravnend zadrzat’ zasielky uréene Kligntovi na dorudenie. a to a2 do doby. kedy
bude zavazok. Ktory vznikol porusenim povinnosti Klienta splneny a v pripade. Ze na
lakto zadr2anych zasielkach vznikne 3koda, zodpovednost za du nesie Klignl, s Cim
tento bezpodmienedne a vyslovne suhlasi.

2 DHL nezodpoveda za:

- oneskorené predlozenie colného vyhlasenia colnému uradu. pekial klient neposkytol
vcas Odaje potrebng k vystaveniu tohoto vyhlasenia.

- nezrovnalost medz1 prepravovanym tovarom deklarovanym
dokladoch a skutetne prepravovanym tovarom.

- nesulad medzi vznacenim prepravovaného {(dovazancho alebo viyvazanéhe) lovaru
a tovaru deklarovangho vo vstupnych dokladoch dodanych Klientom.

- vady alebo prierahy vcolnom konani. Zzavinené uvedenim nespravnych,
nepravdivich alebo nedaplnych udajov vo vstupnych dokladoch ainformaciach
dodanych Klientom:

- rozdiely vo vyike vymeraného colného dlhu v prospech alebo neprospech Klienta.
zavinené  uvedenim  nespravnych. nepravdivych  alebo neuplnych udajov v
sprievodnych doktadoch a informaciach dodanych Khentom: a

v sprievodnych

customs authorities.

Article 1)
Obligations of DHL
1. DHL is obliged to elaborate customs declaration for the transported gooc

pursuant to legal regulations in force and submit it for customs declaratic
process,

2. DHL 15 obliged 10 send the Client the documents related to the custon
declaration process via registered mail to the address stated in the headng «
this Agreement. in case of electronic custorns declaration process. DHL
obliged to send the documents electronically by e-mail to the address stated |
the heading of this Agreement

3. Unless the Client states otherwise, DHL shall perform all acts relaed to th
implementation of change in the customs declaration or its cancellation.

Article IV
Time of performance
This Agreement 1s concluded for indefinite periad.

Article V

Fees and costs

L. DHL shall charge the Client fees for performances accarding to the pric
offer of DHL for the activity performed pursuant (0 this Agreement. DHL 1
alsa entitled to charge the Client all incurred and provable costs it expended 2
the fulfilment of this Agreement. Both the fees and the cosls are pavable hy th
Client within the maturity stated in the respective invoice of DHL. DHL is als.
enutled to charge the Client the tees for performances and all incurred an
provabie ¢osts it expended at the fultilment of this Agreement in the form of pr
- forma invoice. Both the fees and the costs are payable by the Client within th
maturity stated in the respecuve mvoice of DHL

2. DHL shall notity the Client of the amount of the hability 10 customs dutry an
eventual turther tees assessed by the state admuustration authorities related
goods customs clearance which the Client shali remit to the account of the stat
treasury under conditions determined by the state administration autharities
unless agreed between the Contracting Parties, that the amount of the hiabilit
to customs duty and eventual further fees assessed by the state administratio
authorities shall be paid DHL DHL s entitled to send said notifications an
reports to the Client by ordinary e-miail to the address stated in the heading ¢
this Agreement.

3. The Client 1s not entitled. without the prior written consent of DHL. ta set-ot
its receivables against DHL with the receivables of DHL against the Client. Th
Client 1s not entitled. without the pnior written consent of DHL. to assign «
recenables against DHL to another entity or person.

Article V1

Breach of obligations

) In case the Client fails to fulfil any of the obligations stated in Article |
hereof. DHL is entitled to retain the delivenies intended for the consignment t
the Client until the commitment arising by breach of the Chient’s obligations |
fulfilled and in case the deliveries retained m this way happen to be damage
the Client is considered a person responsible for such damage wherewith th
Client provides uncanditional and express approval.

2. DHL shall not be held responsible for

- the late submission of the customs declaration o the customs office il th
Client failed to provide the data necessary for the issuance of this declaration ¢
time.

- discrepancies between the transported goods declared in the attache
documents and the factually transported goods.

- conflicts between the denomination of the transparted (imported or exportec
goods and the goods declared in the incoming documents provided by th
Client.

- deficiencies or delays in the custams declaration process dug to Incorrec
untrue o incomplete data in the mcoming documents or information provide
by the Clignt.

- differences between the determined customs duty (o the Client's favour



- zvysene naklady a vydavky Klienta, Ktoré mdzu Klientovi vznikni€ v pripade. 2e
prisludny colny Urad bude pozadoval vykonanie coingj alebo nésledne) kontroly
v sulade s Colnym zakonom.

Ak v ddsledku porusenia tejto zmluvy alebo v dosledku iného konania ¢i nekonania
alebo opomenuta zo strany Klienta porudi DHL akokol'vek zakonnu alebo zmluvni
povinnost viplyvajucu z pravnych predpisov ¢vkajicu sa povinnosti DHL a DHL v
dosledku 10ho vznikne Skoda, resp. DHL bude musiet” vynalozit vvdavky a naklady.
Ktoré by inak vynaloZit nemusela (a 10 najma. nie viak vyluene napr. tym. 2¢ vzntkne
povinnost platit’ zmluvne alebo zakonom stanovené sankcie a‘alebo $kodu spasobeni
irete] osobe). zavazuje sa Kheat pahradit’ DHL v3etky naklady a vydavky spojend s
takym porusenim. sankciami a‘alebo zodpovednostou za skodu. resp. vydavkanii
a nakladm. ktoré by DHL inak vynaloZit' nemusela, a to najneskdr do patnastich (15)
dni odo dita dorucenia pisomne) vyzvy DHL Klientovi. Tento zavazok Klienta trva aj
po ukondeni platnosti a aéinnosti tejto zmbuvy.

Clinok VII.
Nepriame zastipenie

|. Bez ohladu na zneni¢ akvchkolvek ostatnych ustanoveni tejto zmluvy. jej
oznacenie, za podmienok uvedenych v tomto ¢lanka VIL zmluvy uskutogni DHL (v
pravaej pozicii komisionara) pre Klienta {v pravnej pozicii komitenta) vo svojom mene
ana atet Klienta nepriame zastipenie Klienta v colnom konani asavisiacich
spravnych Konaniach: pre tento 8lanok VIL zmluvy sa podporne namiesto ust. § 566
anasl. Obchodného zikonnika uplatnia ust. § 577 anasl. Obchodného zakonnika
o komisionarskej zmluve,

2.Na nepriame zastupovanie podla tohto ¢lanku zmluvy sa za pravidiel uvedenych
vysdie aplikujo vietky ostatné ustanovenia tejto zmluvy s jedinym rozdielom, 2¢ sa
nejedna o priame. ale o nepriame zastupovanie v colnom konani.

3 DHL uskutocni nepriame zastupenie Kliema v pripade. ak je podla jej uvazenia v
zédujme usetrenia ¢asu mozné pouZit zjgdnodusene postupy v colnom  Konani
svymimkou pripadu precleni pre leteckom importe. pri ktorom sa vy2aduje na
nepriame zastapenie uzavretie osobitne) dohody odsuhlasenej obidvoma zmluvnynu
stranams,

Clanok VUL

Vypoved

Ktosakolvek zo zmluvnych stran moze pisomne vypovedat ko zmluvu s Oginnost'ou
ku koncu mesiaca. v ktorom bola takato vypoved doru¢ena druhej strane. pokial sa
zmbuvné strany nedohodn( inak.

Ctanok IX.

Zaveretné a zrufovacie ustanosenia

. Zmiuvné strany sa dohodli. ze pre ich vzajomne vztahy osobitne neupravené touto
zmluvou sO zavazné colné predpisy a ostatné vSeobecne zavizné pravne predpisy
pravneho poriadku Slovenskej republiky.

2. Tito zmluvu mozno menit a dopinat len formou pisomného dodatku. ktory: bude
tvorit jej neoddelitena sucast’.

3. Ak v tejte zmivve nie je uvedené inak, akékolvek oznamenia a iné dokumenty, Ktoré
maju alebo mdzu byt dorutene druhej zmluvnej strane na zéklade tejto zmluvy. mozu
byt dorucované na adresu sidla pristudnej zmluvnej strany vvedend v zdhlavi tejto
zmluvy alebo na ina adresu, ktord zmluvna strana oznami druhej zmluvnej strane. Ak
nie je mozné dorutit pisonmost’ na takuto adresu aak zmluvna strana pisomne
neoznamila druhe) zmluvnej steane dorucovaciv adresu odlisnii od adresy uvedenej
v zahlavi tejto zmluvy, pisomnost sa povaZuje za riadne dorucend v defi vratenia
nedorucens) zasielky naspat’ odosielatelovi.

4. Zmluvné strany povazuji vietky informacie obsiahnuié v tejto zmluve alebo ziskané
v stvislosti s touto zmluvou za déverné. Bez predchadzajuceho pisomného suhlasu

disfavour, caused by Ihe stating of incorrect. untrue or incomplete data 10 the
attached documents or information provided by the Client. and

- increased costs and expenses of the Client that can incur to the Client in the
event that the relevant customs office requires the execution of a customs
inspection or subsequent inspection pursuant to the Customs law.

If. as a result of the Agreement s violation or another action. defaull or omission
by the Client. DHL comes to breach any statutory or contractual obligation
arising from legal provisions regarding DHL s duties. and. DHL sufters damage
as a result thereof. respectively, DHL will have to spend costs and expenses
which it otherwise would not have incurred (including but not imited to the
mandatory pavment of contractual or statutory sanctions and/or damages caused
10 a third party). the Client undertakes to indemnify DHL against all costs and
expenses related to such violation. sanctions and/or hability for damages.
respectively costs and expenses. which otherwise DHL would not have incurred.
such at the latest within fifieen (135) days trom the dehivery of DHL's written
challenge to the Client. This Ciient's obligalion survives the termmation of the
Agreement’s validity and effectiveness.

Article VII
Indirect representation

t.Regardiess of the wording of any other clauses of this Agreemeni. s title.
under the terms of this Article VII of the Agreement. DHL {in the legal position
of a commissioner} shall perform for the Client (in the legal position of the
principal) in its own name and at the expense of the Client, the indirect
representation of the Chent in customs declaration process and related
administrative procedures. For this Acicle VII of the Agreement. instead of §
566 and conseq. of the Commercial Code., § 577 and conseq. off the Commercial
Code on the Commission Agreement shall be subsidiarilly applied.

2.For indirect sepresentation under this Article of the Agreement, all other
provisions of this Agreement shall apply with the only difference that it shall not
be direct, but indirect, representation in the customs declaration process.

3.DHL shall perform indirect representation of the Client in case when at its
{DHL's) sole discretion, it is possible to use simplified procedures in the
customs declaration process, with an exception of cases of customs declaration
process at air import, which requires the conclusion of a separate agreement of
both Contracting Parties for indirect representation.

Article VIIE

Notice of termination

Any Contracting Party may terininate 1his Agreement in writing with the eftect
as of the end of the month in which such notice of termination is delivered to the
other party, unless the contracting Parties agree otherwise.

Article 1X

Final and cancellation provisions

1 The Contracting Parties agree that. for their mutual relations. particularly not
in this agreement are binding tariff regulations and other generally binding legal
regulations of the Jegal order of the Stovak Republic.

2. This Agreement may be amended and supplemented only n the torm of a
written amendment which shall form its inseparable part

3. Unless this Agreement does not state otherwise, any notification and other
document that shall or can be delivered to the other party on the basis hereot.
can be delivered to the address of such party’s registered seat as slated in the
heading of this Agreement or to any other address that such party notifies to the
other party. If it is not possible to deliver the document to this address and the
receiving party did not notify to the other pary a delivery address that is
difterent from the address stated in the heading of this Agreement. the document
15 deemed to be duly delivered on the day of its returnimg to the sending party.

4. The parties consider ali information contained herein or obtained in the
connection herewith as contidential. Without the prior written approval of the



druhej zmluvnej strany takato informacia nemdéze byt spristupnend Ziadne) wete)
osohe pokial: (a) spristupnenie takejto informacie nie je poZadované zdkonom: (b)
laketo informacie si pozadované prisludnymi organmi konajticimi na zaklade a
v sulade s touto zmluvou a/alebo pravnym predpismi: {c} sa takalo informacia nestala
uz verejne znamou v sulade so zakonom alebo pravnymi predpismi. (d) to me j& 1o
ugelné pre plnenie tejto zmluvy: alebo (&) to nie je ucelné v sidnom konani medzi
zotluvnymi strananui alebo ¥ inom Konani tvkajocom sa lejto zmluvy

§. Taty zmluva je vyhotovend v dvoch exemplaroch Ka2da zo zmluvnych siran si

ponecha jeden exemplar. V pripade rozporov medzi slovenskou a anghckou jazykovou
verziow zmluvy je rozhodujuca slovenska jazykova verzia.

6. Zmluva nadoboda platnost’ i uinnost dhiom Jej podpisania oboma zmluvnymi
stranaimi

7. Zmluyne strany prehlasujo, 2e tato zmluva je prejavom ich slobedne) vole. na znak
¢toho ju vlastnoruéne podpisujo.

8. Nadobudnutim wU¢innosti tejlo zmluvy sa automaticky rusia akeékolvek a vietky
predodlé pisomné alebo ustne dohody uzavreté medzi Klientom a DHL upravyjuce
predmet tejto zmluvy.

v/in Bratislave

peciatka a podiais Klienta / stamp and signature of the Client

ather party such information may not be made accessible to any third party
unless: (a) the granting of this infarmation 1s required by law. (b) suck
information is required by the respective authontes acting on the basis and n
accordance with this Agreement and/or legal provisions: (¢) such tnformation
has come 10 the public knowledge in accordance with the law or legal
provisions: (d) the contidentiality is not purposetul for the fultiiment hereof: {¢)
the confidentiality is not purposeful at a court hugation between the parties
hereof or other proceeding relating to this Agreement.

3 This Agreement is executed 1n two counterparts. Each Contracting Party shall
receive one. In case of any discrepancies between the Slovak and the English
version, the Slovak version of the Agreement shall prevail.

6. The Agreement comes into force and effect by its signature date of both
Contracting Parties.

7 The Contracting Parties declare that this Agreement ts the expression of thesr
tree will 1n witness of what they sign it in their own hands.

8. By coming of this Agreement into ¢ffect any and all previous written or oral
agreements concjuded between the Client and DHL amending the subject-matter
hereof shall be automatically cancelled.

Dna/On Bratislave

pecia-tka- a ﬁodpfs DHL / stamp and signature of DHL



